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1 ) .
1 nwa mwmw mwy 7onb ovate 7onm mag Sy - Now in the eighteenth
year of king Jeroboam
bshnth shmune oshre  Imlk irbom uimlk abie ol ieude began Abijah to reign over
in-year-of eight ten to-king Jeroboam and-he-is-reigning Abijah over Judah Judah.
2 wibw o o obwinra o MmN WM N3 SRR 0 ? He reigned three years in
Jerusalem. His mother's
shlush  shnim mlk birushim ushm amu mikieu bth aurial mn name also [was] Michaiah
three  years he-reigned in-Jerusalem and-name-of mother-of-him Micaiah daughter-of Uriel from the daughter of Uriel of
Gibeah. And there was war
Y3 merom anm 3 maR P oya-» between — Abijah  and
Jeroboam.
gboe umichme eithe bin abie ubin irbom
Gibeah and-war she-was between Abijah and-between Jeroboam
3 TOXM MIaR NN PRSI Soma smian mortn wate Mk RSy wox  And Abijah set the battle
in array with an army of
uiasr abie ath emlchme bchil gburi michme arbo mauth alph aish valiant men of war, [even]
and-he-is-engaging Abijah »  the-battle in-army masters-of war four-of hundreds thousand man  four hundred  thousand
chosen men: Jeroboam also
mhini=! oyaam 7w my Merbn  Mmwa DIRe Ao wox set the battle in array
against him with eight
bchur uirbom ork omu mlchme bshmune  mauth alph aish hundred thousand chosen
being-chosen  and-Jeroboam he-arrayed  with-him  battle in-eight hundreds thousand man m?n, [being] mighty men of
valour.
mblniet T2 b
bchur gbur chil
being-chosen master-of valor
7 .
4 opM max Syn b =] S 1 S T | OOMBDR  TPRM And Abijah stood up upon
mount Zemaraim, which [is]
uigm abie  mol ler tzmrim ashr  ber aphrim  uiamr in  mount Ephraim, and

and-he-is-rising Abijah from-on to-mountain-of Zemaraim which in-mountain-of Ephraim and-he-is-saying Said, ~Hear ~me,  thou
Jeroboam, and all Israel;

Mmynw ovamr 5o Sxmwe
shmouni irbom ukl ishral
listen-to-me ! Jeroboam and-all-of Israel

5
5 851 @ob Ny o mm ahw oxTw 1 mobnn TS Dy bx-ws Ought ye not to know that
the LORD God of Israel
ela lkm Idoth ki ieue alei ishral nthn mmlke Iduid ol ishral gave the kingdom over
not ? to-you to-know that Yahweh Elohim-of Israel he-gave kingdom to-David over Israel Israel to David for ever,
[even] to him and to his
oows o 993951 aamle] mn sons by a covenant of salt?
loulm lu ulbniu brith mich

for-eon to-him and-to-sons-of-him covenant-of salt

6 OPM vyt 13 pa Ty mbw 13 M7 M by °Yet Jeroboam the son of
Nebat, the servant of
uigm irbom bn nbt obd shime bn duid uimrd ol Solomon the son of David,
and-he-is-rising Jeroboam son-of Nebat servant-of Solomon son-of David and-he-is-revolting on is risen up, and hath
rebelled against hislord.
128
adniu
lords-of-him
7 133pM by owaN 0P %33 Syyabs "And there are gathered
unto him vain men, the
uigbtzu oliu anshim rgim bni bliol children of Belial, and have
and-they-are-convening on-him mortals inane-ones sons-of decadence  strengthened themselves
against Rehoboam the son
1WHRAM Sy ovam 3 mbw  ovamm mn owy o Solomon, when
Rehoboam was young and
uithamtzu ol rchbom bn shime urchbom eie nor tenderhearted, and could
and-they-are-making-themselves-resolute on  Rehoboam son-of Solomon and-Rehoboam he-was lad not withstand them.
T 335 85 pnm ormeb
urk Ibb  ula ethchzq Iphniem
and-tender-of heart and-not he-fortified-himself before-them
s )
8 NV DNR DOBN PINTS am5 nobmn MM A "3 M7 And now ye think to
withstand the kingdom of
uothe athm amrim lethchzq Iphni mmlkth ieue bid bni duid the LORD in the hand of the

and-now you  ones-saying to-fortify-yourselves before kingdom-of Yahweh in-hand-of sons-of David Sons of David; and ye [be] a
great multitude, and [there

onXY A 3M oony1 w3t s ey oo ovate oooxb are] with you golden calves,
which Jeroboam made you
uathm emun b uomkm ogli zeb ashr oshe lkm irbom laleim for gods.
and-you throng numerous and-with-you calves-of gold which he-made to-you Jeroboam for-Elohim
o NDT DNMTA NX A2 MY DR M3 PR oMb Wwym oo  ?Have ye not cast out the
priests of the LORD, the
ela  edchthm ath keni ieue ath bni aern ueluim uthoshu lkm sons of Aaron, and the

not? you-expelled »  priests-of Yahweh »  sons-of Aaron and-the-Levites and-you-are-making to-you Levites, and have made you
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kenim  komi eartzuth K eba Imla idu bphr bn bqr
priests as-peoples-of the-lands any-of the-one-coming to-fill hand-of-him in-young-bull son-of herd
o> mwaw M T2 855 oomdbx

uailm shboe ueie ken lla aleim

and-rams seven and-he-becomes priest to-not Elohim

aFin SIS oTe R R p (2T 851 Imaty oY onmwn mm> w3
uanchnu ieue aleinu ula ozbneu ukenim mshrthim lieue bni
and-we Yahweh Elohim-of-us and-not we-forsook-him and-priests ones-ministering to-Yahweh sons-of
TR EMomM noNSna

aern  ueluim bmlakth

Aaron and-the-Levites in-work

D’ﬂDPDW IS mby '1[33:1 1[333 b imb 37va
umgtrim lieue oluth bbqr bbqr uborb borb
and-ones-fuming to-Yahweh ascent-offerings  in-morning in-morning and-in-evening in-evening
NP Dmo noavmy an> by bwn mmwea oo armm
uqtrth smim umorkth Ichm ol eshlchn eteur umnurth ezeb
and-incense-of  spices and-array-of  bread on the-table  the-pure and-lampstand-of  the-gold
ikl vab 37va 37va 9D DYnw WTIR DR PAnwn mm
unrthie Ibor borb borb ki shmrim anchnu ath mshmrth ieue
and-lamps-of-her to-consume in-evening in-evening that ones-keeping we » charge-of Yahweh
1rTOR oNRY  ONaTY NN

aleinu uathm  ozbthm athu

Elohim-of-us and-you you-forsook him

mm WAY  WRNI DWORA 1IN mAxem avmnn ynh 00w
uene omnu brash ealeim ukeniu uchtztzruth ethruoe lerio olikm
and-behold ! with-us in-head the-Elohim and-priests-of-him and-bugles-of the-shouting to-shout on-you
"3 S 5y sty oy Mmoo omhw ooonan LT L
bni ishral al thichmu om ieue alei abthikm ki la
sons-of  Israel must-not-be  you-are-fighting with  Yahweh Elohim-of fathers-of-you that not
rbEn

thtzlichu

you-shall-prosper

[mpvimimh| a0 R 3KRNT 8135 minpimint-yal 1M ;2%
uirbom esb ath  emarb lbua machriem uieiu Iphni
and-Jeroboam he-brought-around  » the-ambush  to-come from-behind-them and-they-were before
1Y 378NmM minimint-yal

ieude uemarb machriem

Judah and-the-ambush from-behind-them

128M 1Y mam oo MRAORT oM YN WPSJE’W

uiphnu ieude  uene lem emlchme  phnim uachur uitzoqu
and-they-are-facing-about Judah and-behold! to-them the-battle faces and-back and-they-are-crying
mmS [mhinpein gl 03N Mxxena

lieue uekenim mchtztzrim bchtztzruth

to-Yahweh and-the-priests ones-blowing in-bugles

MM woN T M Uama N TS BITHRM
uiriou aish ieude uiei berio aish ieude uealeim
and-they-are-shouting man-of Judah  and-he-is-becoming in-to-shout man-of Judah  and-the-Elohim
A N} ovar 5o Dx=ws "85 AR M

ngph ath irbom ukl ishral Iphni  abie uieude

he-struck-down » Jeroboam and-all-of Israel before Abijah and-Judah

1017 "1 Sxmws “En 1Ty DIAM ooroR oToa

uinusu bni ishral mphni ieude  uithnm aleim bidm

and-they-are-fleeing sons-of Israel from-before Judah and-he-is-giving-them Elohim in-hand-of-them

2Chronidles 13

priests after the manner of
the nations of [other] lands?
so that whosoever cometh to
consecrate himself with a
young bullock and seven
rams, [the same] may be a
priest of [them that are] no
gods.

10 Byt as for us, the LORD
[is] our God, and we have
not forsaken him; and the
priests, which minister unto
the LORD, [are] the sons of
Aaron, and the Levites
[wait] upon [their] business:

11 And they burn unto the
LORD every morning and
every evening burnt
sacrifices and sweet
incense: the shewbread also
[set they in order] upon the
pure table; and the
candlestick of gold with the
lamps thereof, to burn every
evening: for we keep the
charge of the LORD our
God; but ye have forsaken
him.

2 And, behold, God
himself [is] with us for [our]
captain, and his priests with
sounding trumpets to cry
alarm  against you. O
children of Israel, fight ye
not against the LORD God
of your fathers; for ye shall
not prosper.

13 | But Jeroboam caused

an ambushment to come
about behind them: so they
were before Judah, and the
ambushment [was] behind
them.

14 And when Judah looked

back, behold, the battle
[was] before and behind:
and they cried unto the
LORD, and the priests

sounded with the trumpets.

15 Then the men of Judah
gave a shout: and as the
men of Judah shouted, it
came to pass, that God
smote Jeroboam and all
Israel before Abijah and
Judah.

16 And the children of Israel
fled before Judah: and God
delivered them into their
hand.
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uiku bem abie uomu mke rbe uiphlu
and-they-are-smiting in-them Abijah and-people-of-him smiting much and-they-are-falling
o5 OxTwMm wen msn Abx wax M3

chllim mishral chmsh mauth alph aish  bchur

ones-mortally-wounded from-Israel five-of hundreds thousand man being-chosen

720" "3 Sxmws nva hininl IBNPRM "3
uiknou bni ishral both eeia uiamtzu bni
and-they-are-being-submitted sons-of Israel in-occasion the-that and-they-are-being-resolute sons-of

T 0 uvwy Sy Mmoo omaMaN

ieude ki nshonu ol ieue alei abuthiem
Judah that they-lean on Yahweh Elohim-of fathers-of-them

ﬂﬁ'ﬁﬁ AR MR Qwane 75" N oy N M by oo
uirdph abie achri irboom uilkd mmnu orim ath  bith al uath
and-he-is-pursuing Abijah after Jeroboam and-he-is-seizing from-him cities » Beth ElI and»
190123 nRY o maws XY M3 lgbh g PWDSJ Iniyki=h
bnuthie uath ishne uath  bnuthie uath  ophrun ubnthie

outskirts-of-her and » Jeshanah and » outskirts-of-her and » Ephron and-outskirts-of-her

x> sy =} Qva= v M1 AR RN inhini

ula otzr kch irbom oud bimi abieu uigpheu ieue
and-not  he-retained vigor Jeroboam further in-days-of Abijah and-he-is-striking-him  Yahweh

nlakhl
uimth
and-he-is-dying

PTT‘ID"I IR N W migliv] UIaTNR miml7p¥4
uithchzq abieu uisha lu nshim arbo oshre
and-he-is-fortifying-himself Abijah and-he-is-obtaining to-him women four ten
51 QWY 0wy 093 o 7wy Maa

uiuld oshrim  ushnim bnim ushsh  oshre bnuth

and-he-is-generating twenty  and-two sons and-six ten daughters

M Rimi= i 193aR  1DT™M "M miz)u ) wATna

uithr dbri abie udrkiu udbriu kthubim bmdrsh

and-rest-of matters-of Abijah and-ways-of-him and-words-of-him ones-being-written in-inquiry-of

N3 1Y

enbia odu
the-prophet Iddo

2Chronicles 13 - 2Chronicles 14

7 And Abijah and his
people slew them with a
great slaughter: so there fell
down slain of Israel five
hundred thousand chosen
men.

18 Thus the children of
Israel were brought under at
that time, and the children
of Judah prevailed, because
they relied upon the LORD
God of their fathers.

19 And Abijah pursued after
Jeroboam, and took cities
from him, Bethel with the
towns thereof, and
Jeshanah with the towns
thereof, and Ephrain with
the towns thereof.

20 Neither did Jeroboam
recover strength again in
the days of Abijah: and the
LORD struck him, and he
died.

2 But Abijah waxed
mighty, and married
fourteen wives, and begat
twenty and two sons, and
sixteen daughters.

22 And the rest of the acts of
Abijah, and his ways, and
his sayings, [are] written in
the story of the prophet
Iddo.



